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English Translation by Aqib alQadri
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May I safely enjoy my life after my death!

On the path of Medina, may safely come my death!

Supplicate well in my favour, for my safety!

May my abode be in the sands of Medina, with safety!
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My good fortune, I received the master’s permission!

I set off towards Medina, in his care and protection!
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The mornings and evenings will pass well, in prosperity!

For I have camped at his doorstep, with safety!
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Our good fortune, widespread is his benevolence and generosity!

Prospering at his door are kings and beggars, seeking charity!
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The wave of benevolence surges from the sea, with good fortune!

Or shall I say, his benevolent hands are extended, in generosity!
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I dozed off in the sunset of my life in Medina!

My life began with a new dawn, with safety!
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How ecstatic is “Akhtar” to get the dust of Medina!

My star now shines bright, in prosperity!

Billions of blessings and salutations of peace be upon the Holy Prophet; and upon his noble
wives, his noble progeny, his noble companions and all those who rightly follow him until
the Last Day.



